
Výňatok zo zákona č. 404/2011 o pobyte cudzincov v kontexte asistovaných dobrovoľných 

návratov 

 

Upozornenie: Tento dokument bol spracovaný na základe zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte 

cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov z hľadiska asistovaných dobrovoľných návratov. 

Dokument má len informatívny charakter. Obsiahnuté informácie boli aktualizované 15. augusta 2024 

s použitím nasledujúceho zdroja: https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/404/ 

 

§ 2 

Základné ustanovenia 

(1) Na účely tohto zákona sa rozumie 

a) asistovaným dobrovoľným návratom návrat štátneho príslušníka tretej krajiny do krajiny pôvodu, 
posledného bydliska alebo ktorejkoľvek tretej krajiny, do ktorej sa štátny príslušník tretej krajiny 
rozhodne vrátiť a ktorá ho prijme, a ktorý zabezpečuje Medzinárodná organizácia pre migráciu alebo 
iná mimovládna organizácia na základe dohody s vládou Slovenskej republiky, 

n) platným cestovným dokladom pas alebo iná verejná listina, ak sú za cestovný doklad uznané 
Slovenskou republikou, sú časovo platné, umožňujú jednoznačnú identifikáciu jeho držiteľa, nemajú 
porušenú celistvosť a nie sú poškodené tak, že zápisy v nich uvedené sú nečitateľné 

Podmienky prekračovania vonkajšej hranice 

§ 6 

(5) Štátny príslušník tretej krajiny môže vycestovať cez vonkajšiu hranicu iba s platným cestovným 
dokladom; to neplatí v prípade administratívneho vyhostenia alebo návratu do krajiny pôvodu, 
krajiny tranzitu78) alebo ktorejkoľvek tretej krajiny, do ktorej sa štátny príslušník tretej krajiny 
dobrovoľne rozhodne vrátiť a ktorá ho prijme. 

(6) Policajný útvar zamietne vycestovať cez vonkajšiu hranicu štátnemu príslušníkovi tretej krajiny, ak 
sa nepreukáže platným cestovným dokladom; to neplatí v prípade administratívneho vyhostenia alebo 
návratu do krajiny pôvodu, krajiny tranzitu alebo ktorejkoľvek tretej krajiny, do ktorej sa štátny 
príslušník tretej krajiny dobrovoľne rozhodne vrátiť a ktorá ho prijme. 

§ 61a 

Zotrvanie štátneho príslušníka tretej krajiny na území Slovenskej republiky 

(1) Štátny príslušník tretej krajiny, ktorý sa zdržiava na území Slovenskej republiky neoprávnene, 
môže zotrvať na území Slovenskej republiky počas 

h) prípravy a výkonu administratívneho vyhostenia, alebo návratu podľa osobitného predpisu, 85) ak 
nejde o štátneho príslušníka tretej krajiny podľa písmena g). (g) zaistenia podľa § 88 alebo § 88a, alebo 
uloženej povinnosti podľa § 89; to neplatí, ak je žiadateľ o azyl oprávnený zdržiavať sa na území 
Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu 78a) alebo) 

§ 74 

Cudzinecký pas 

(1) Cudzinecký pas oprávňujúci cudzinca na vycestovanie zo Slovenskej republiky a na návrat do 
Slovenskej republiky vydá policajný útvar 
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ŠTVRTÁ ČASŤ 

ADMINISTRATÍVNE VYHOSTENIE, ZAISTENIE A UMIESTNENIE ŠTÁTNEHO PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJI

NY V ZARIADENÍ, POLICAJNÝ PREVOZ, POLICAJNÝ SPRIEVOD, LETECKÝ TRANZIT 

PRVÁ HLAVA 

ADMINISTRATÍVNE VYHOSTENIE 

§ 77 

(1) Administratívne vyhostenie je rozhodnutie policajného útvaru o tom, že cudzinec nemá 

alebo stratil oprávnenie zdržiavať sa na území Slovenskej republiky a je povinný opustiť územie 

Slovenskej republiky a územie členských štátov, s možnosťou určenia lehoty na jeho vycestovanie do 

krajiny pôvodu, krajiny tranzitu,78) ktorejkoľvek tretej krajiny, do ktorej sa štátny príslušník tretej 

krajiny dobrovoľne rozhodne vrátiť a ktorá ho prijme, alebo na územie členského štátu, v ktorom 

má udelené právo na pobyt alebo poskytnutú medzinárodnú ochranu. V rozhodnutí o 

administratívnom vyhostení sa uvedie aj krajina, do ktorej je cudzinec vyhostený, ak je možné takúto 

krajinu určiť. V rozhodnutí o administratívnom vyhostení policajný útvar môže uložiť zákaz vstupu na 

územie Slovenskej republiky a na územie všetkých členských štátov. Policajný útvar, v rozhodnutí o 

administratívnom vyhostení, uloží zákaz vstupu na územie Slovenskej republiky a na územie všetkých 

členských štátov, ak v rozhodnutí o administratívnom vyhostení neurčí lehotu na vycestovanie. 

§ 79 

(3) Ak po predvedení cudzinca policajný útvar nebude ďalej konať vo veci administratívneho 
vyhostenia, zamietnutia vstupu, zákazu vstupu, návratu podľa osobitného predpisu,85) zaistenia alebo 
ak zistí, že nie sú dôvody na odovzdanie cudzinca orgánom činným v trestnom konaní, inému 
príslušnému orgánu alebo príslušnému zariadeniu, cudzinca ihneď prepustí. 

§ 81 

Prekážky administratívneho vyhostenia 

(1) Cudzinca nemožno administratívne vyhostiť do štátu, v ktorom by bol ohrozený jeho život z 
dôvodov jeho rasy, národnosti, náboženstva, príslušnosti k určitej sociálnej skupine alebo pre politické 
presvedčenie alebo v ktorom by mu hrozilo mučenie, kruté, neľudské alebo ponižujúce zaobchádzanie, 
alebo trest. Rovnako nemožno cudzinca administratívne vyhostiť do štátu, v ktorom mu bol uložený 
trest smrti alebo je predpoklad, že v prebiehajúcom trestnom konaní mu taký trest môže byť uložený. 

(2) Cudzinca nemožno administratívne vyhostiť do štátu, v ktorom by bola ohrozená jeho sloboda z 
dôvodov jeho rasy, národnosti, náboženstva, príslušnosti k určitej sociálnej skupine alebo pre politické 
presvedčenie; to neplatí, ak cudzinec svojím konaním ohrozuje bezpečnosť štátu alebo ak bol 
odsúdený za zločin a predstavuje nebezpečenstvo pre Slovenskú republiku. 

(4) Cudzinca nemožno administratívne vyhostiť ani do štátu, v ktorom mu hrozí nútený návrat do 
štátu podľa odseku 1 alebo odseku 2. 

Druhý oddiel 

Administratívne vyhostenie štátneho príslušníka tretej krajiny 

§ 82 

Dôvody administratívneho vyhostenia a zákazu vstupu 

(8) Policajný útvar vydá rozhodnutie o administratívnom vyhostení podľa odseku 1 písm. b) bez 
uloženia zákazu vstupu, ak sa štátny príslušník tretej krajiny dobrovoľne dostaví na policajný útvar, 
požiada o návrat do domovského štátu v rámci asistovaného dobrovoľného návratu a ministerstvo 
vnútra súhlasí s realizáciou asistovaného dobrovoľného návratu. 
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(1) Policajný útvar administratívne vyhostí štátneho príslušníka tretej krajiny, ak 

b) má neoprávnený pobyt na území Slovenskej republiky. 

(9) Lehota zákazu vstupu začína plynúť dňom 

c) vycestovania v rámci asistovaného dobrovoľného návratu. 

§ 83 

Rozhodovanie o administratívnom vyhostení 

(1) Štátny príslušník tretej krajiny, ktorému bolo vydané rozhodnutie o administratívnom vyhostení, je 
povinný vycestovať v lehote, ak bola určená v rozhodnutí. Policajný útvar určí lehotu na vycestovanie 
najmenej 7 a najviac 30 dní od vykonateľnosti rozhodnutia; túto lehotu možno primerane predĺžiť s 
ohľadom na predchádzajúcu dĺžku pobytu, súkromné a rodinné pomery alebo zdravotný stav štátneho 
príslušníka tretej krajiny. Policajný útvar určí lehotu na vycestovanie najviac 90 dní od vykonateľnosti 
rozhodnutia podľa § 82 ods. 8; túto lehotu je možné v odôvodnených prípadoch spojených s 
realizáciou asistovaného dobrovoľného návratu aj opakovane predĺžiť. 

§ 84 

Výkon rozhodnutia o administratívnom vyhostení 

(1) Policajný útvar zabezpečí výkon rozhodnutia o administratívnom vyhostení, ak 

e) štátny príslušník tretej krajiny nevycestoval v rámci asistovaného dobrovoľného návratu v lehote 
určenej v rozhodnutí o administratívnom vyhostení podľa § 82 ods. 8 alebo na základe oznámenia 
organizácie, ktorá vykonáva program asistovaných dobrovoľných návratov, že sa štátny príslušník 
tretej krajiny úmyselne vyhol realizácii asistovaného dobrovoľného návratu. 

(4) Policajný útvar rozhodnutie o administratívnom vyhostení nevykoná, ak 

b) štátny príslušník tretej krajiny pred výkonom rozhodnutia o administratívnom vyhostení požiadal 
o asistovaný dobrovoľný návrat; to neplatí, ak nastala skutočnosť podľa odseku 1 písm. e). 

§ 86 

(1) Štátnemu príslušníkovi tretej krajiny, ktorý bol administratívne vyhostený, môže ministerstvo 
vnútra zrušiť zákaz vstupu, ak 

a) preukáže, že vycestoval v lehote, ktorú určil policajný útvar v rozhodnutí, alebo 

b) vycestoval v rámci asistovaných dobrovoľných návratov. 

 

DRUHÁ HLAVA 

ZAISTENIE 

§ 88 

(3) Podanie žiadosti o udelenie azylu alebo požiadanie štátneho príslušníka tretej krajiny o 
asistovaný dobrovoľný návrat nie je dôvodom na prepustenie zaisteného štátneho príslušníka tretej 
krajiny. Konanie podľa osobitného predpisu 3) nie je zaistením štátneho príslušníka tretej krajiny 
dotknuté. 

§ 89 

(1) Policajný útvar, ktorý koná vo veci zaistenia, môže štátnemu príslušníkovi tretej krajiny namiesto 
jeho zaistenia uložiť povinnosť 

b) zložiť peňažnú záruku. 



(7) Policajný zbor vráti peňažnú záruku osobe, ktorá ju zložila, bezodkladne po vykonaní 
administratívneho vyhostenia štátneho príslušníka tretej krajiny, po jeho vycestovaní v rámci 
asistovaných dobrovoľných návratov alebo ak mu bol udelený pobyt, azyl alebo mu bola poskytnutá 
doplnková ochrana. Náklady na vrátenie peňažnej záruky znáša osoba, ktorá ju zložila. Ak si osoba 
neprevezme peňažnú záruku, ktorú zložila, do jedného roka odo dňa právoplatnosti rozhodnutia o 
vrátení peňažnej záruky, peňažná záruka prepadá v prospech štátu. 

§ 90 

(1) Policajný útvar je povinný 

e) poučiť štátneho príslušníka tretej krajiny v jazyku, ktorému rozumie, alebo v jazyku, o ktorom sa 
dá odôvodnene predpokladať, že mu rozumie, o možnosti požiadať o asistovaný dobrovoľný návrat, 
o možnosti kontaktovať mimovládne organizácie, a ak štátny príslušník tretej krajiny podal žiadosť o 
udelenie azylu alebo prejavil úmysel takú žiadosť podať, aj o možnosti kontaktovať Úrad Vysokého 
komisára Organizácie Spojených národov pre utečencov. 

(2) Zariadenie je povinné 

e) poučiť štátneho príslušníka tretej krajiny v jazyku, ktorému rozumie, alebo v jazyku, o ktorom sa 
dá odôvodnene predpokladať, že mu rozumie, o možnosti požiadať o asistovaný dobrovoľný návrat, 
o možnosti kontaktovať mimovládne organizácie, a ak štátny príslušník tretej krajiny podal žiadosť o 
udelenie azylu alebo prejavil úmysel takú žiadosť podať, aj o možnosti kontaktovať Úrad Vysokého 
komisára Organizácie Spojených národov pre utečencov, 

Druhý oddiel 

§ 105 

(3) Policajný útvar poskytne súčinnosť aj pri návrate štátneho príslušníka tretej krajiny podľa § 104 
ods. 7. 

(7) Ministerstvo vnútra bezodkladne odovzdá späť štátneho príslušníka tretej krajiny, ak 

a) povolenie na letecký tranzit bolo zamietnuté alebo zrušené, 

b) štátny príslušník tretej krajiny počas leteckého tranzitu opustil bez povolenia tranzitný priestor 
verejného letiska, 

c) letecký tranzit do iného tranzitného štátu alebo do krajiny určenia, alebo nastúpenie na palubu 
prípojného letu bolo neúspešné, alebo 

d) letecký tranzit nie je možný z iných dôvodov. 

§ 108  

Povinnosti dopravcu 

(3) Ak dopravca nemôže splniť povinnosť uvedenú v odseku 2, je povinný bezodkladne zabezpečiť 
náhradnú prepravu štátneho príslušníka tretej krajiny a niesť jej náklady, alebo ak bezprostredná 
náhradná preprava nie je možná, zabezpečiť úhradu nákladov na pobyt a návrat štátneho príslušníka 
tretej krajiny. 

(2) Dopravca, 87) ktorý dopraví štátneho príslušníka tretej krajiny na hraničný priechod, je povinný ho 
najneskôr do 24 hodín od jeho príchodu alebo v lehote určenej po dohode s policajným útvarom na 
hraničnom priechode dopraviť späť do štátu, z ktorého bol prepravený, do štátu, ktorý mu vydal 
cestovný doklad, s ktorým pricestoval, alebo do akéhokoľvek iného štátu, kde je zabezpečené jeho 
prijatie, ak 

a) bol štátnemu príslušníkovi tretej krajiny odopretý vstup na územie Slovenskej republiky, 



b) štátny príslušník tretej krajiny vykonal tranzit cez územie Slovenskej republiky a orgány iného štátu 
mu odopreli vstup na svoje územie a vrátili ho na územie Slovenskej republiky alebo 

c) iný dopravca, ktorý mal štátneho príslušníka tretej krajiny prepraviť do iného štátu, odmietol 
vykonať jeho prepravu. 

Priestupky a iné správne delikty na úseku pobytu 

§ 118 

Priestupky 

(1) Priestupku na úseku pobytu sa dopustí štátny príslušník tretej krajiny, ak 

a) má neoprávnený pobyt na území Slovenskej republiky, 

b) poruší povinnosť podľa § 27 ods. 6, § 32 ods. 9 alebo ods. 10, § 38 ods. 6, § 59 ods. 5 alebo ods. 
9, § 62 ods. 3, § 73 ods. 14, § 96 ods. 4, § 111 ods. 1 písm. b) až f), h), j) až l), o) až r) alebo ods. 7, 

c) poruší povinnosť podľa § 111 ods. 1 písm. a), g), i), m), n) alebo písm. s) alebo ods. 2, 3 alebo 
ods. 4. 

(5) Odsek 1 sa nevzťahuje na cudzinca, ktorý podal žiadosť o udelenie azylu po tom, čo sa bezodkladne 
prihlásil na policajnom útvare a preukázal dostatočný dôvod pre svoj neoprávnený pobyt, a na 
cudzinca, ktorý požiadal o asistovaný dobrovoľný návrat do krajiny pôvodu. 

§ 125 

(2) Vo veci administratívneho vyhostenia cudzinca alebo návratu cudzinca podľa osobitného predpisu 
85) koná policajný útvar, ktorý zistil dôvody na jeho administratívne vyhostenie alebo návrat podľa 
osobitného predpisu; 85) o rozhodnutí o administratívnom vyhostení informuje policajný útvar, ktorý 
mu udelil pobyt, registroval pobyt alebo vydal doklad o pobyte rodinného príslušníka občana Únie. Vo 
veci podľa § 82 ods. 5, § 84 ods. 1 písm. b), § 88 a 88a koná policajný útvar, ktorý zistil dôvody na toto 
konanie. 

(5) Policajný útvar je povinný pri vydaní rozhodnutia podľa § 34 ods. 12 až 14, § 36 ods. 1, § 41 ods. 1, 
§ 48 ods. 2, § 50 ods. 1 alebo ods. 3, § 54 ods. 2, § 56 písm. a), § 59 ods. 12, § 61 ods. 1, § 72 ods. 7 
alebo rozhodnutia o administratívnom vyhostení poučiť cudzinca o možnosti využitia asistovaného 
dobrovoľného návratu. 

§ 131k 

Prechodné ustanovenia súvisiace s mimoriadnou situáciou v súvislosti s hromadným prílevom 

cudzincov na územie Slovenskej republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území Ukrajiny 

(7) Štátny príslušník tretej krajiny, ktorý počas mimoriadnej situácie vstúpil na územie Slovenskej 
republiky cez vonkajšiu hranicu, môže požiadať o návrat do domovského štátu v rámci asistovaného 
dobrovoľného návratu. 

 

78) Napríklad rozhodnutie Rady 2007/341/ES z 19. apríla 2007 o uzatvorení Dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Ruskou federáciou o readmisii (Ú. v. EÚ L 129, 17. 5. 2007), rozhodnutie 
Rady 2007/839/ES z 29. novembra 2007 o uzavretí Dohody medzi Európskym spoločenstvom a 
Ukrajinou o readmisii osôb (Ú. v. EÚ L 332, 18. 12. 2007). 
 

85) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 604/2013 z 26. júna 2013, ktorým sa stanovujú 
kritériá a mechanizmy na určenie členského štátu zodpovedného za posúdenie žiadosti o 
medzinárodnú ochranu podanej štátnym príslušníkom tretej krajiny alebo osobou bez štátnej 
príslušnosti v jednom z členských štátov (Ú. v. EÚ L 180, 29. 6. 2013). 

http://www.epi.sk/eurlex-rule/32007D0341.htm
http://www.epi.sk/eurlex-rule/32007D0839.htm
http://www.epi.sk/eurlex-rule/32013R0604.htm


 

87) Čl. 2 ods. 15 nariadenia (EÚ) 2016/399 v platnom znení. 
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